
OWNERS MANUAL
RLAM-C1330
RS International. Canada Inc.
Because our products are subject to continuous improvement, RS International Canada Inc. 
reserves the right to modify product design and specifications without notice and without incurring 
any obligation. E&OE

Please read and retain these instructions
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  SAFETY INSTRUCTIONS 

The safety recommendations outlined in this section should be read and understood 
before operating this machine. When using this machine follow these basic safety 
precautions to reduce risk of fire, electric shock or injury. Keep this information for future 
reference. 
1. To prevent the possibility of a fire or injury, do not allow foreign articles inside the 

machine. 
2. Do not attempt to laminate items that exceed total recommended material thickness. 
3. Do not insert pouch film with the back end first. (Front of film: sealed side, Back of 

film: open side.) This may cause the pouch to jam the rollers. 
4. To prevent the possibility of electric shock, do not immerse the laminator in water or 

permit liquids inside the machine. 
5. Because the laminator creates heat, keep out of the reach of children. 
6. Do not cut pouches before inserting them into the laminator. This will cause the 

laminator to jam. 
7. Do not laminate leaves, flowers, clothes etc. 
8. If the room temperature is low (under 18°C/64°F), the ready light may take longer to 

come on. 
9. When unplugging the power plug, grip the plug to pull it out. Pulling the cord may 

result in electric shock, fire, or damage to the machine. 
10. Do not use the machine if the cord is damaged. This may result in electric shock, fire, 

or other hazards. 
11. Do not place objects on the power cord and do not bend it excessively. This may 

result in electric shock, fire or other hazards. 
12. When not using the machine for long periods of time, unplug the power cord from the 

outlet. 
13. The machine should be installed near an outlet that is easily accessible. How to load 

a laminating pouch. The laminating pouch is sealed along one side. Open the pouch 
and place the item to be laminated centrally and as close to the sealed edge as 

      possible. The sealed edge is then placed into the entry slot to start the laminating    
      process. Jam Release Button Should the pouch become jammed during the 
      laminating process turn the machine off and press and hold the ‘jam release’ button 
      and remove the item.

 WHAT’S INCLUDED 

Laminator

Starter Kit Rounder

Cutter
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RLAM-C1330
  CONTROLS 

  HOW TO LOAD A LAMINATING POUCH
The laminating pouch is sealed along one side. Open the pouch and place the item to be 
laminated centrally and as close to the sealed edge as possible. The sealed edge is then 
placed into the entry slot to start the laminating process.

  OPERATION
This laminator is operated by a button (Cold/Off/Hot) located at the right side of the unit. 

For Hot lamination
1. Place the unit on a flat, sturdy surface.  Plug the unit into an electrical outlet.
2. Press the button to Hot (‖) position. The blue LED light will turn on. 
       Note : The unit will take between 3-5 minutes to warm up.
3. The orange READY light will turn on when the unit is ready for lamination. 
4. Place the item to be laminated into the laminating pouch. 
5. Insert the pouch film into the front opening of the laminator. Make sure to place the 

sealed end of the pouch film in first. Never insert a pouch open edge first into the 
machine.

       Note :  Laminated items exiting the unit may be too hot to touch.
6. Turn the unit OFF (O) after use.

For Cold Lamination
1. Place the unit on a flat, sturdy surface.  Plug the unit into an electrical outlet
2. Press the button to Cold (l)position. The blue LED light will turn on. The unit is ready 

for cold lamination.   
3. Place the item to be laminated into the laminating pouch. 
       Note :  You will need to use self-adhesive cold lamination pouch film when using 
                    cold  lamination function
4. Turn the unit OFF (O) after use. 
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  JAM RELEASE BUTTON
Should the pouch become jammed during the laminating process turn the machine off 
and press and hold the ‘jam release’ button and remove the item.

  CUTTER AND ROUNDER 
Included with this model is a cutter and rounder to allow you to trim and round the 
laminated pouch film for improved presentation purposes.

  TROUBLESHOOTING

  CARE AND MAINTAINANCE
Please clean the rollers periodically after use in the hot mode by inserting an A4 piece of 
paper into the entrance of the laminator. Any residue will come out on the paper. Repeat 
this process several times to clean the rollers.

ISSUE SOLUTION

Jammed Paper Unplug the laminator and press the Jam Release button. 
Gently pull out the paper.

Unit does Work Properly Ensure the unit is plugged in and turned ON. 
Ensure the unit is not jammed with paper.
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RLAM-C1330
   SPECIFICATIONS

MODEL RLAM-C1330

Laminating Speed 270mm/min

Entry Width 13” (330mm)

Warm Up time 3-5 Minutes

Pouch Thickness 3 & 5 Mil

Cold Lamination Yes

Voltage 120V, 60Hz

Power 2.2A, 265W

Dimensions 17.4” x 5.2”  x 2.6” (442 x 132 x 68mm)

Weight 2.8 lbs (1.18kg)

Approval cETLus
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   WARRANTY 
This warranty applies to repair or replacement of product found to be defective in 
material or workmanship for one year from the date of the original purchase. This 
warranty is extended only to the original purchaser. This warranty does not apply to 
damage resulting from abuse, misuse, or improper maintenance of damage that is 
attributable to acts of nature. RS International Canada Inc. (“RSIC”) is not liable for 
incidental or consequential damages of any nature. Our obligation under this warranty is 
limited to the repair or replacement, free of charge, when delivered to an authorized 
Royal Sovereign service center, of any defective part(s) thereof, other than parts 
damaged in transit. 

Exclusions 
This warranty excludes and does not cover defects, malfunctions or failures of this 
product, caused by repairs by unauthorized persons or service centers, mishandling , 
improper installation, modification or unreasonable use including incorrect voltage, acts 
of God, or failure to provide reasonable and necessary maintenance. This warranty is in 
lieu of any and all expressed warranties. In no event shall RSIC be liable for 
consequential or incidental damages. This limitation would not apply if you live in a 
location that does not permit the exclusion of limitation of incidental or consequential 
damages.

Manhattan- A Royal Sovereign Company
Manhattan is manufactured and distributed by RS International Canada Inc.
RS INTERNATIONAL CANADA INC. 
191 Superior Blvd, Mississauga Ontario L5T2L6 CANADA 
TEL : +1) 905-461-1095 TF # : +1) 866-961-6673 FAX : +1) 905-461-1096 
www.royalsovereign.ca



GUIDE D’UTILISATION
RLAM-C1330
RS International. Canada Inc.
Comme nos produits font l’objet d’améliorations constantes, RS International Canada Inc. se 
réserve le droit de modifier la conception et les spécifications des produits sans préavis et sans 
encourir aucune obligation. E&OE

Veuillez lire et conserver ces instructions
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  INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

Les recommandations de sécurité décrites dans cette section doivent être lues et 
comprises avant d’utiliser cette machine. Lors de l’utilisation de cette machine, respectez 
les précautions de base suivantes afin de réduire les risques d’incendie, d’électrocution 
ou de blessure. Conservez ces informations pour référence ultérieure. 
1. Pour éviter tout risque d’incendie ou de blessure, ne laissez pas d’objets étrangers 

pénétrer dans l’appareil.
2. N’essayez pas de plastifier des articles dont l’épaisseur totale du matériau est 

supérieure à celle recommandée.
3. N’insérez pas le film de la pochette avec l’extrémité arrière en premier (avant du film 

: côté scellé, arrière du film : côté ouvert). (Avant du film : côté scellé, arrière du film : 
côté ouvert.) La pochette risque de bloquer les rouleaux.

4. Pour éviter tout risque d’électrocution, ne plongez pas la plastifieuse dans l’eau et ne 
laissez aucun liquide pénétrer à l’intérieur de l’appareil.

5. La plastifieuse dégageant de la chaleur, ne la laissez pas à la portée des enfants.
6. Ne coupez pas les pochettes avant de les insérer dans la plastifieuse. Cela 
       entraînerait un blocage de la plastifieuse.
7. Ne pas plastifier les feuilles, les fleurs, les vêtements, etc.
8. Si la température de la pièce est basse (moins de 18°C/64°F), le témoin de 
       disponibilité peut prendre plus de temps à s’allumer.
9. Lorsque vous débranchez la fiche d’alimentation, saisissez-la pour la retirer. Si vous 

tirez sur le cordon, vous risquez de vous électrocuter, de provoquer un incendie ou 
d’endommager l’appareil.

10. N’utilisez pas l’appareil si le cordon est endommagé. Cela peut entraîner des chocs 
électriques, des incendies ou d’autres dangers.

11. Ne placez pas d’objets sur le cordon d’alimentation et ne le pliez pas excessivement. 
Cela pourrait entraîner des chocs électriques, des incendies ou d’autres dangers.

12. Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée, débranchez le 
cordon d’alimentation de la prise.

13. L’appareil doit être installé à proximité d’une prise de courant facilement accessible. 
Comment charger une pochette de plastification ? La pochette de plastification est 
scellée sur un côté. Ouvrez la pochette et placez l’article à plastifier au centre et aussi 
près que possible du bord scellé. Le bord scellé est ensuite placé dans la fente 

      d’entrée pour lancer le processus de plastification. Bouton de déblocage Si la 
      pochette se bloque pendant le processus de plastification, éteignez la machine, 
      appuyez sur le bouton de déblocage et maintenez-le enfoncé, puis retirez l’article.

 CE QUI EST INCLUS  

Plastifieuse

Trousse de départ Arrondisseur

Découpeur
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RLAM-C1330
  COMMANDES

  COMMENT CHARGER UNE POCHETTE DE PLASTIFICATION
La pochette de plastification est scellée sur un côté. Ouvrez la pochette et placez l’article 
à plastifier au centre et aussi près que possible du bord scellé. Le bord scellé est ensuite 
placé dans la fente d’entrée pour lancer le processus de plastification.

  FONCTIONNEMENT
Cette plastifieuse fonctionne à l’aide d’un bouton (Cold/Off/Hot) situé sur le côté droit de 
l’appareil. 

Pour la plastification à chaud
1. Placez l’appareil sur une surface plane et solide. Branchez l’appareil sur une prise 

électrique.
2. Appuyez sur le bouton en position chaude (‖). Le voyant bleu s’allume.
       Remarque : L’appareil met entre 3 et 5 minutes à chauffer.
3. Le voyant orange READY s’allume lorsque l’appareil est prêt pour la plastification.
4. Placez l’article à plastifier dans la pochette de plastification. 
5. Insérez le film de la pochette dans l’ouverture avant de la plastifieuse. Veillez à placer 

l’extrémité scellée du film de la pochette en premier. N’insérez jamais une pochette 
ouverte en premier dans l’appareil.

       Remarque : Les articles plastifiés sortant de l’appareil peuvent être trop chauds pour 
       être touchés.
6. Eteindre l’appareil (O) après utilisation.

Pour la plastification à froid
1. Placez l’appareil sur une surface plane et solide. Branchez l’appareil sur une prise 

électrique.
2. Appuyez sur le bouton en position froide (l). Le voyant à DEL bleu s’allume. L’appareil 

est prêt pour la plastification à froid.
3. Placez l’article à plastifier dans la pochette de plastification.
       Remarque : Vous devez utiliser un film autocollant pour la plastification à froid 
       lorsque vous utilisez la fonction de plastification à froid.
4. Éteindre l’appareil (O) après utilisation.T
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  BOUTON DE DÉGAGEMENT DE BOURRAGE
Si la pochette se coince pendant le processus de plastification, éteignez la machine, 
appuyez sur le bouton de déblocage et maintenez-le enfoncé, puis retirez l’article.

  COUPEUR ET ARRONDISSEUR 
Ce modèle est doté d’un coupeur et d’un arrondisseur qui vous permettent de découper 
et d’arrondir le film de la pochette laminée à des fins de présentation.

  DÉPANNAGE

  SOIN ET ENTRETIEN
Veuillez nettoyer les rouleaux périodiquement après une utilisation en mode chaud en 
insérant une feuille de papier A4 dans l’entrée de la plastifieuse. Tout résidu sortira sur le 
papier. Répétez ce processus plusieurs fois pour nettoyer les rouleaux.

PROBLÈME SOLUTION

Bourrage de papier Débranchez la plastifieuse et appuyez sur le bouton 
d'élimination des bourrages. Retirez doucement le papier.

L’unité ne fonctionne pas 
normalement

Assurez-vous que l'appareil est branché et allumé. 
Assurez-vous que l'appareil n'est pas bloqué par du papier.
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RLAM-C1330
   SPÉCIFICATIONS

MODÈLE RLAM-C1330

Vitesse de plastification 270 mm/min.

Largeur d’entrée 13 po (330 mm)

Temps de réchauffe-
ment

3-5 minutes

Épaisseur de la pochette 3 et 5 mil

Plastification à froit Oui

Tension 120 V, 60 Hz

Alimentation 2,2 A, 265 W

Dimensions 17,4 po x 5,2 po x 2,6 po (442 x 132 x 68 mm)

Poids 2,8 lbs (1,18 kg)

Homologation cETLus
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   GARANTIE 
Cette garantie s’applique à la réparation ou au remplacement d’un produit présentant 
un défaut de matériau ou de fabrication pendant un an à compter de la date de l’achat 
initial. Cette garantie n’est accordée qu’à l’acheteur d’origine. Cette garantie ne s’applique 
pas aux dommages résultant d’un abus, d’une mauvaise utilisation ou d’un entretien 
inadéquat, ni aux dommages attribuables à des actes de la nature. RS International 
Canada Inc. (“RSIC”) n’est pas responsable des dommages accessoires ou indirects de 
quelque nature que ce soit. Notre obligation au titre de la présente garantie se limite à la 
réparation ou au remplacement, sans frais, de toute pièce défectueuse, à l’exception des 
pièces endommagées pendant le transport, lorsqu’elle est livrée à un centre de service 
autorisé de Royal Sovereign.

Exclusions
Cette garantie exclut et ne couvre pas les défauts, dysfonctionnements ou défaillances 
de ce produit, causés par des réparations effectuées par des personnes ou des centres 
de service non autorisés, une mauvaise manipulation, une installation incorrecte, une 
modification ou une utilisation déraisonnable, y compris une tension incorrecte, des cas 
de force majeure ou un manque d’entretien raisonnable et nécessaire. Cette garantie 
remplace toute garantie expresse. RSIC ne peut en aucun cas être tenu responsable des 
dommages indirects ou accessoires. Cette limitation ne s’applique pas si vous résidez 
dans un pays qui ne permet pas l’exclusion de la limitation des dommages indirects ou 
consécutifs.

Manhattan - Une société de Royal Sovereign
Manhattan est fabriqué et distribué par RS International Canada Inc. 
RS INTERNATIONAL CANADA INC. 
191 Superior Blvd, Mississauga Ontario L5T2L6 CANADA 
TEL : +1) 905-461-1095 TF # : +1) 866-961-6673 FAX : +1) 905-461-1096 
www.royalsovereign.ca


